
F3Classic & F.Renault Classic 

renvoyer par courrier postal à / return by post to : B. Honnorat  - 10 rue Pelouze - 75008 Paris - FRANCE 
       

     

Demande d'engagement / Entry form   

 

Formule 3                           F. Renault 
cocher                             cocher    
 

   

Coppa Intereuropa Storica 
Circuit de Monza  –  4/6 juin 2010                        

1 séance d’essais + 2 courses  
Date limite d’inscription / closing time : 7/5/2010 

 
Conducteur / Driver    
nom / name  …………………………………….                    Licence     
 

prénom / first name …………………………………….      
 

adresse / address …………………………………….                            ASA / N.A.C     
 

ville / city  …………………………………….   
 

pays / country                …………………………………….  
 

n° portable / n° mobile  …………………………………….       
 

adresse e-mail ..…….……………………………..       
                                            
 

Véhicule / Car                                         Transpondeur N°.   
marque / make …………………………………….    
 

type                 …………   année / year   ………  
 

moteur / engine .…………………………………….   
 

catégorie F3 2000 cc / F3 1600 cc / FR Nationale/ FR Europe / FR Turbo / FR Atmo 1721 / ?      
       
      

Droits d'engagement / Entry fees   

540 Euro  par chèque à l'ordre de :" F3Classic" ou par virement 

Foreigners : by bank transfer (ask for IBAN) or Bank card (ask for the form). Foreign cheques no 
more accepted. 
Les engagements reçus après clôture et acceptés seront  majorés de 50 euro 
 

Drivers not registered in the Trophy 2010 can be invited for a race, one time in the year if there is 
room left on the grid. They will be 50 euros overcharged. More than one race, they have to be 
registered. 
Les pilotes non inscrits au Trophée 2010 peuvent être invités pour une course dans la saison s’il 
reste de la place sur la grille. Ils seront alors sur-taxés de 50 euros. Pour disputer plus d’une course 
il faut être inscrit au Trophée.  
Aucun engagement sans règlement ne sera pris en compte. Seuls les engagements reçus par courrier postal à l’adresse de B. 
Honnorat, 10 rue Pelouze seront pris en compte. Les engagements hors délai seront rejetés ou soumis à des droits complémentaires.  
Les engagements ne sont valides qu’après confirmation de l’opérateur. Les engagements annulés par les concurrents ne seront pas 
remboursés (Voir règlement). L’organisateur se réserve la possibilité de modifier le format de l’épreuve. Le signataire reconnaît 
connaître le règlement du Trophée F3Classic et en respecter tous les termes. 
Entry forms without payment will not be considered. Delayed entries maybe rejected or subject to penalty fees. Entry is valid only after 
confirmation of the organizer. Entry withdraw will not be reimbursed. The characteristics of the meeting can be modified by the 
organizer. The undersigned confirms that he knows the F3Classic regulations and he accepts them.   

       
DATE              ………………………………. 
       
SIGNATURE ………………………………..      
  
  
« F3Classic » a un rôle de promoteur mais n’est pas l’organisateur de la course. Celle-ci relève des organismes habilités par la FFSA. 
« F3Classic » is a promoter but not the organizer of the race.        

N° de course 

 

 

  

 

 


